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BGM 소재를 구매하시면 게임, 광고, 동영상, 애플리케이션, 대화, 방송의 배경음, 라이브 방송 배경 음악 

등 다양한 목적과 상황에서의 BGM으로 상황에 맞게 이용하실 수 있습니다.  

● 저작권을 포기하는 것은 아닙니다.  

● 타이틀에 기재된 "프리"란 무료로 다운받을 수 있다는 의미로 의미일 뿐, "저작권 프리"나 

자유롭게없음" 또는 마음대로 사용해도 된다는 뜻은뜻이 아닙니다.  

● 사용 시 남기시는 코멘트는 자율에 맡깁니다. 한마디 남겨주시면남길 말이 있으시면 자율적으로 

써 주세요.  남기신 말은 Twitter에 소개할 때도 있습니다. 꼭에서 소개하기도 하니, 부디 YouTube 

댓글이나 Twitter 멘션을 남겨주세요.  

● 크레디트 표기도 자율에 맡깁니다.맡기겠습니다. 표기해주신다면 제 노력을 존중하신다는 

의미로 받아들여 매우 기쁘겠습니다.   

● 미풍양속에 반하는 작품이나 위법행위에 이용하는 것을 금합니다.  

● 정치, 및 종교 활동에 이용하는 것을 금합니다.  

● 개인, 및 법인 여부와 관계없이 다운로드하여 사용하실 수 있습니다. 상업적 이용도 가능합니다  

● 재배포, 무단 전재, 무단 이용, 저작자 사칭은 절대 금합니다.  

● 길이 조정, 및 반복 재생 편집 후 반복 등의 행위는등은 자유롭게 하셔도 됩니다.   

● 저작권 관리 단체에 등록하는 행위는 금합니다.  

● "〇〇BGM 모음", "〇〇용 BGM, 메들리", " 등의 제목으로 이미지를 변경하여 그대로 통째로 

복사하는 형태의 이용은 금합니다.  

● 원본 그대로 복사하여 자신의본인 채널에 업로드해주시기업로드하여 이용하시기 바랍니다.  

● 이용으로 인하여 BGM을 이용하여 어떠한 문제가 발생하더라도 그에 대한 책임을책임은 일절 

지지 않습니다.  
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